Ukrainian Lessons Podcasbt: Season 6

KoHcnekT ypoky Ne 233

IBaH KoTnapeBCbLKUN —
3a4YMHaTersib HOBOI
YKpalHCbLKOI JliTepaTtypu
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Y Beryn

Mpueit! Bu cnyxaete nogkact «Ukrainian Lessons Podcast». Lle
AHHa Orovko, 3aCHOBHULA 1 aBTOPKa NOAKAcCTY.

Ak y Bac cnpasu? Y meHe Bce rapa3sa)!

3apas nito, rapHa noroga. S cnpasgi HacCONOAXKYHKCA MiTOM nicns
O0Broi-gosroi 3umu y Lseuii.

Lo we? HepaBHo BuMwa Mosi HoBa kHmkka «Ukrainian Verbsy,
«500 Ukrainian Verbs». 3apa3 y meHe B ronosi € igei 4nsa HacTymHux
NPOEKTIB, are Noku Lo A BigNOYMBato, TiflbK1 3anncyro nogkact.

CborogHi MeHi ayxxe nogobaeTbCca 3aHyprOBaTUCA B ICTOPIO YKpaiHu
yepes YKpaiHCbKNX BiJOMUX MoAen — Lie YNTaTK SKiCb cTaTTi,
OMBUTUCS BiAEO NPO HUX, CRyXaTu NoAKacTy.

MoxxeTe cobi yaBuTU, sIK 9 NPOKMAAOCS, TOTYH0 LOHbKY 0O CaouKa i
Jarni, Konv noYmHato npautoBaTt, 1 BMMKar rnogkact abo Bigeo
(Hanpuknag, npo IBaHa KotnapescbKkoro) i nay rynatu B nici. Tak, s
NOEAHY NPUEMHE 3 KOPUCHUM!

MoTim 51 BAOMa, y cBOEMY Odoici, BaraTto YnTaro Npo Lo NoAnHY
cTaTen, Ai3Hatocsa pi3Hi UikaBi hakTu 1 cigato 3anucysatv Ang Bac
HOBWI eni3op.

CborogHi ue IesaH KotnsapeBcbkui, sskun € 3a4nmHaTernem, abo
3aCHOBHUKOM, abo ¢pyHAATOPOM HOBOI YKpaiHCLKOI niTepatypu Ta

MOBMU.

| ocb NUTaHHA ANda Bac Ta CrIOBHUYOK!

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode233

3acHOBHUUA — founder (female)
aBTopka — author (female)
rapasg — (all) right

HaconoaXyBaTucsi, HaconoanuTUcA —
to enjoy (imperfective, perfective)

BUXOAUTH, BUNTU — to be published,
to be released (imperfective, perfective)
3anucyBaTtu, 3anucaTtum — to record
(imperfective, perfective)
3aHyploBaTuCH, 3aHypuTuca — to dive
(imperfective, perfective)

Bia6Mum — famous

ctarTa — article

BMWKATU, BBIMKHYTK — to turn on
(imperfective, perfective)

no€aHyBaTH, NoeaHaTM — to combine
(imperfective, perfective)

cnoBHUYOK — dictionary (diminutive)
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IBaH KoTnsipeBCcbKU — 3a4unHaTeNlb HOBOI YKpaiHCbKOI nitepaTypu

3anuTaHHA A0 enisony

[e posTtawésaHe micto MonTtasa?

XTO i KON NikBiAyBaB YkpalHChbKy KO3ALbKY AepaBy a60 MeTbMAHLLMHY?

FAKAN pik M1 BBaXXAEMO POKOM MOYATKY HOBOI yKpalHCbKOT nitepatypun? Yomy?

LLlo Také TpaBecTia?

Aka noais, nos’sizaHa 3 KoTnsipéBcbknm, cTana akuieto o6’egHaHHS pra'i'HCbKo'l' iHTeniréHuii Ha

nouaTky XX cronitra?
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CnoBHMYOK
3a4YMHAaTenNb = 3aCHOBHUK = originator = founder = fundator
cdyHparop
OOMALLHIN BYUNTENb home teacher
NosiK regiment (military unit)
BeYOPHML Ukrainian traditional evening gathering with music, songs,
jokes, and rituals
NPUGIYHUK supporter, advocate
caMoBOOCKOHAaNeHHs self-improvement
nepepoonAaATH, nepepoomnTu 1) to transform, to remake; 2) to recycle
nepepobka 1) transformation, remake; 2) recycling
nepeBoOpoOT revolution, coup
Konopur color, tonality
KOINMOPUTHUMN colorful (usually metaphorically); vivid, interesting
nodyT everyday life
3axMcHa peakuis defensive reaction
no6a4ynTu CBIT 1) to see the world; 2) to be published, to be released
n’eca play (in literature or theater)
BUBOAUTU, BUBECTU to bring something out
posropitucs to get fired up, to flare up
NPOpPOKYBATU, CNPOPOKYBATU to prophesy
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IBaH KoTnsipeBCbKMU — 3a4MHaTerlb HOBOI YKPaiHCbLKOI niTepatypu

IBaH KoTnsipeBCbKM — 3a4nHaTeNnb HOBOI
YKpPaiHCbKOI JliTepaTtypu

IBaH lMNeTpoBuy Kotnsipescbkuii HapoamuBea B [onTasi y 1769 poui.
MonTtaBa po3TtawoBaHa 3a 300 kinomeTpiB Ha cxia Big Kuesa,
Gnumxye oo micta Xapkis.

BaTbko KoTnsipeBcbkoro 6yB LWUNAXTUYEM, @ MaTV Marna Ko3aubke
noxomkeHHA. OCKinbK/ BiH HAPOAMBCS Y WSIXETCbKiln CiM’i, TO OyB
BiSTbHOO NIFOOVHOIO | 3Mir 3000y TH OCBITY.

Harapato Ang ictopu4yHOro KOHTeKCTY, Wwo 1769 pik, kiHeup XVIII
CTONITTA — ue Oynu TaXKi Yacy aAns YkpaiHu.

Mawixe Bcs YkpaiHa Ttoai 6yna konoHietro Pociickbkoi imnepii, 6yno
nowmpeHe KpinaurBo, TO6To censaHn 6ynu Kpinakamu abo pabamu
©e3 npaB, a Yacu Ko3aLbKOi craBu Ta nepemMor, npo siKi M1 roBopunu
B MUHyIiomy enisofi npo borgaHa XmMernbHULBKOro, Tofdi BXe AaBHO
MUHYIN.

HacnpaBgai kinbka pokiB 00 HapoaxeHHs KoTnspescbkoro y 1764-65
pokax pocinicbka imneparpuua KatepuHa Il nosHicTio nikBigyBana
FeTbMaHWMHY i 3pobuna Bce, W06 BCi 3abynm Npo yKpaiHCbKnx
KO3akKiB, reTbMaHiB i HaLL Takui repoivYHuiA Nepiod B icTopil.

Tak o7, IBaH KoTnsipeBCbKMIA XMB Y Li Yacu — 4acu, KOnm yKpaiHCbKOT
Jep>kaBu He iCHyBaro y NOMAiTUYHOMY MNJiaHi, Xo4a, 3BMYanHo,
yKpaiHUi, ykpaiHCbka MoBa Ta 6araTa ykpaiHCbKa KynbTypa bynm XuBi.

Tak oT, KoTnsipeBcbkuii HaB4aBcA B [lonTaBCbKili Ay XOBHIN
ceMiHapii ” no4as npautoBaT AOMaLUHIM BUuTenem, abo
ryBepHepom, B [lonTasi, TOOTO BiH HaB4aB baraTnx OiTen.

[Jani BiH cnyxvB B apmii npnbnuaHo 12 pokis i bpaB y4acTtb B
POCINCbKO-TYpeLbKil BilHi, e 3acnyXUB 3BaHHA KaniTaHa.

MMi3Hiwe, konu B 1812 poui posnoyanacek BinHa Pociiicbkoi imnepii 3
HanoneoHom, KoTnspeBcbkoro nonpocunu 3iépaTtu kosaubkmii NOnK
Ons i€l BiHW.

| BiH Le 3pobvB — BiH cpopmyBaB y NonTasi [T'aTniA kKO3aubKMI
nonk. KaxyTb, o KoTnapeBcbkuin po3paxoByBaB Ha Te, LLO Lien
KO3aLbK1IM MoK MOXHa noTim 6yae 36epertu nicns BilHM sk
NoCTilHe BiNCbKO, are Luboro He cTanocs.

B3aarani, okpim BiNCbKOBOI cny»6m, IBaH KoTnsapeBCbkMin NPpOXMB
dakTnyHo Bce xuTTa y [NonTtasi. BiH OyB BiggaHun uboMy MicTy.

Mpun uboMy, BiH He BYB 3aKPUTUA Y CBOEMY LUMSIXETCbKOMY OTOYEHHI,
a baraTto Yacy npoBogMB cepe NpocTux ntogen. Bin
3axonJiloBaBCA HAPOAHOIO KyrLTYPOK, MOBOK, 6paB y4acTb y

HapoaKyBaTUcA, HapoanTucsa — to be born
(imperfective, perfective)
po3tawoéBaHun — located

WAAXTUY — nobleman in

the Polish-Lithuanian Commonwealth
ko3aubkum — Cossack (adjective)
NoXOMXKeHHA — origin
wnaxércbkum — noble (adjective)
Tk — difficult

KOnoOHisi — colony

Kpinaurso — serfdom

censiHuH — peasant

Kpinak — serf

pab — slave

cnasa — glory

nepemora — victory

MWHATU, MUHYTU — tO pass
(imperfective, perfective)
iMnepaTpuua — empress
nikBiaoéByBaTw, nikBigysaTtm — to cancel,
to eliminate (imperfective, perfective)
FetbMaHwmHa — Cossack Hetmanate

Ayxo6BHa cemiHapia — theological seminary
ryBepHép — tutor, governor

apmia — army

3acnyroésyBaTh, 3acnyxuTn — to earn,

to deserve (imperfective, perfective)
3BaHHA — rank

KaniTaH — captain

3buparm, 3ibpaTtn — to assemble, to gather
(imperfective, perfective)

c¢opmyBaTH, cchopmyBaTu — to form
(imperfective, perfective)

po3paxoByBaTu, po3paxyBaTu — to count,
to reckon (imperfective, perfective)
nocTiiHMi — permanent

cnyx6a — service

BippaHum — faithful, devoted

oTé4eHHA — surrounding(s)

npoBO6AMTH, NpoBecT — to spend
(imperfective, perfective)

3axonnrBaTucs, 3axonutuca — to admire
(imperfective, perfective)

HapogHum — folk (adjective)
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CBATKYBaHHSAX, BEHOPHULAX, BMBYaB HAPOAHI NiCHI, 3BMyal.

Ane, Kpim TOro, BiH 6paB akTUBHY y4acTb B iHTENEKTYyaNlbHOMY XUTTI
MonTtasu. BiH ByB ogHUM i3 YneHiB [NoNTaBCbKOI MACOHCbLKOT NOXi.

MacoHn abo macoHcTBO (3a Bikinegieto) — ue penirinHo-eTHIYHUI
PyX, MPUBIYHUKN SIKOTO 3aKMMKaTb 4O MOpasibHOro
CaMOBAOCKOHarneHHs.

B YkpaiHi Texx 6yno gekinbka Takux nox Ha nodatky XIX ctonitT4, i
cepeq HUX — lNMonTaBcbka MacOHCbKa JloXa, ska Marna HasBy
«JTroboB OO0 iCTUHUY.

Lis macoHcbka noxa B NonTaei — ue OyB hakTU4HO Takui
iHTenekTyanbHUN KNyo, ae 3dupanuca nam 3 il cninbHUMK
iHTepecamu 11 obroBoproBanu Npoo6reMHi aAns cycninbCcTea TEMU.

Cepeqn Hux ByB i IBaH KoTnsipeBCbKuiA, ane WBUOKO L0 JTOXY
3abopoHunu.

LLlogo ocobucToro xuTTd, To Xoda KoTnspeBCcbkuii MaB KOXaHUX
XKIHOK, ane BiH HIKONN He OAPYXXMBCS | HE MaB AiTen.

3aranom Ham He Tak i 6baraTo BigoOMO Mpo X1TTs IBaHa
KoTtnsipeBcbkoro, 60 Hacamnepepg BCi rOBOPATL NPO Te, L0 BiH
3pobuB, Npo 1KOro TBopu 1 nepeaycim 1noro «EHeigy».

IBaH KOoTnsipeBCbkUI BXEe B MOMNOAI POKM NMoYvaB nucaTu nitepaTypHi
TBOpMW, ane BiH pobKMB Lie AOCUTb OpUriHanbHO Ha Ti Yyacu. BiH nucas
He KHW)KHOK MOBOIO, HE CTapOyKpaiHCbKOK (Le Ta MOBY, siKy Tofi
BCi BUKOPMCTOBYBanu Ansd nucbma).

KoTnsipeBCcbkMii HaBaXXMBCA NUCaTN MOBOIO XUBOK, HAPOOHOHO,
HoBOI. Lle Ta MOBa, Ky BiH 4yB Yy [MonTasi Bi4 NpocTux niogen.

Bin 6yB nepLuoto noguHoto, sika onybnikysana Benukui TBIip »KMUBOLO,
PO3MOBHOIK YKPaiHCbKOO MOBOW. Lo MOBY MW Ha3nBaemMo HOBOHO
YKpPaiHCbKOIO MOBOHO.

| ue TBip «EHEiga» — TBiIp HOMEp OAMH B YKpaiHCbKil niTepaTtypi, 60
ue nepLumm TBip, PakTMYHO HAaNMCaHUN YKPaTHCbKOK MOBOLO.

A mato Ha yBagsi Te, Lo SKLWOo 3apa3 untatn «EHeigy», To Tam gocutb
BCE 3pO3yMiNno; Lie Takui TBip, Ak Mmornn 6 HanucaTn 1 3apas. Mosa
Yy HbOMY Taka cama, K i 3apas.

3BiCHO, € Kinbka 3acTapinux cnie, ane nepeBaxHO BCe Lie CroBa, AKi
MU 3apa3 BMKopucToByeMo. MoxeTe cnpobyeatu nountaTu!

Tak o7, wo Take «EHeiga»? Hacamnepeq ue enivyHa noema
AaBHbOPUMCLKOro noeta Beprinis — ue ayxe cepnosHuii, enivHui
TBIp NPO XUTTS TPOSAHCBLKOro reposi EHes Ta pisHnX 4aBHbOPUMCBKMUX

yneH — member
MacoOHcbka néxa — Masonic lodge

MopanbHUn — moral

icTuHa — truth

cninbHU — mutual, common
obrosoproBaTu, o6roBopntn — to discuss
(imperfective, perfective)

npo6némHun — problematic

3a60pOoHsATH, 3a60opoHnTU — to forbid
(imperfective, perfective)

KoxaHun — beloved

Hacamnepen = nepeayciMm —
first and foremost
Eneina — Aeneid

KHMXHa moBa — written language
cTapoykpaiHcbkuit — Old Ukrainian

nMcbMo6 — writing

HaBaXyBaTucs, HaBaxuTuca — to dare
(imperfective, perfective)

3acTapinuii — archaic, obsolete

eniyHmii — epic
AaBHbOPUMCLKMIA — ancient Roman
TPOSIHCbKMI — Troyan
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nepcoHaxiB i 6oriB.

MpubnusHo y XVI-XVIII ctonittax y €sponi OyB Takuin TpeHa
nepepob6nsaTH, NnepenncyBaTn ocb Lo «EHeigy» Beprinis Ha cBoto
MOBY; MOXXHa Oyro 3MiHIOBaTH i XKaHp, TEMY.

MepeBaxHO il NepenncyBanu i3 Cepro3HOro XaHpy Ha CaTUPUYHUN
abo GypneckHuM — Lie Tak 3BaHa TPaBecTifA, nepepobka TBOpY
CEPMO3HOro, repoiYHOro 3MICTY Ha KOMIYHWIA TBIp.

Taky «EHeigy» Hanucas, Hanpuknag, paHuy3bKMA MUCbMEHHUK
Monb CkappoH, a TakoXX aBCTPIMCbKUM MMCbMEHHMK ANnoi3

Britomayep. A 3a TBOPOM LIbOr0 aBCTPINCBKOMO MUCbMEHHMKA CBOHO
Bepcito «EHeigny» Hanucae pocincbkunin nucbMeHHKK Hikonarn Ocunos.

Mpountaswmn «EHeigy» Ocunosa, IBaH KoTnapeBcbknin BUPILLKB, LLIO
yKpaiHusM Texx Tpeba B3ATM yyacTb B TaKOMy TPeHAI, i BiH Hanvcas
cBoto «EHeigy».

| cnpaBgai, us «EHeigay, ocobnmBo NepLui YacTMHK, BOHa Mana 3a
OCHOBY POCICbKY BEpCito, Xo4a 3 iHWworo 60Ky pociickka Bepcis Oyna
HanucaHa Ha OCHOBI aBCTPINCLKOT 1 Tak gani.

MopiBHsHO 3 «EHeigoto» Ocunosa, «EHeiga» KotnapeBcbkoro
CnpuYUHUA CNpaBXHii NepeBOpPOT B YKpaiHCbKIN NiTeparypi.

B KoTtnsipeBcbkoro EHew i TpOsiHLI — Lie KO3aKku; BOHM MatoTb barato
YKpPaiHCbKUX PUC, | XO4a 4acTo € KOMIYHMMU, ane pasoM 3 TUM i
XOpoopMMU, BUTPUBANNMU.

[Ona HuX cyTb XuTtta — uUe noboB 40 6aTbKIBWMHW; 32 HEl BOHU
rotoBi 60poTUCH [0 KiHLS.

Kosaku gyxxe sickpaBo 3manboBaHi B «EHeifi»: BOHM OOsrHeHi B
YKpaiHCbKUIN HApOAHWUI OAsr, Mt0Tb YKpaiHCbKy cuByXxy (TO6TO
ropisnky), iHwWi TpaguUinHi Hanoi.

Bsarani «EHeiga» KoTnsapeBcbkoro ocobnvea TuMm, L0 BOHa
nepenoBHeHa Takoro HauioHanbHOro KonopuTy. i LWwe HasuBalTb
«EHUmMKnonepgis ykpaiHCbKOro noGyTy».

IMCbMEHHKMK SACKpaBO OMKUCYE Pi3Hi yKpaiHCbKi Tpaauuii, 3suyai,
CBATKYBaHHS, Be4opHuLi. Y KoTnapescbkoro i 6oru, i uapi Xxoasts y
3BUYaHOMY, TUMOBOMY Ha TOW Yac yKpalHCbKOMY OA3i | IAsATb TUMNOBI
YKpaiHCbKi CTpaBu.

Baarani npo i>xy Tam gyxe 6arato BCbOro, Benin4esHi nepeniku
Pi3HMX yKpaiHCbKuX cTpaB. Hanpuknag, ocb uurtara:

CeuHsi4y 201108y 00 XpPiHy

| NOKWUHY Ha nepemiHy,

nepcoHax — character
6or — god

nepenuncyBaTtu, nepenucatm — to rewrite

(imperfective, perfective)

XaHp — genre

caTMpuyHMIn — satiric

6ypnéckHun — burlesque (adjective)
TpaBecTisi — travesty

aBcTpiicbkuin — Austrian

CMPUYMHATU, CNIPUINHATU — tO cause
(imperfective, perfective)

puca — trait

Xxopo6pumn — brave

BuTpuBanun — resilient, hardy
CcyTb — sense, meaning
6aTbKiBWHA — motherland
6opoTtuca — to fight (imperfective)
sickpaBo — brightly

3manbo6BaHun — depicted
cuByxa = ropinka — horilka, vodka

nepenoéBHeHun — filled, overwhelmed
eHumknonéais — encyclopedia

uap — czar, king

Benn4ésHum — huge
nepénik — list

ctpaBa — dish

uymtaTta — quote

CBUHAYMN — pork (adjective)
XxpiH — horseradish
noékwmnHa — noodle
nepemina — change (noun)
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MNomim 3 nidnueoro iHOUK;
Ha 3akycky kyniw i kawy,
Jlemiwky, 3y6ui, nympro, keawy
| 3 Makom medoeull WyJsuK.

3BicHO, GaraTto cTpaB, Ha3BM HaM 3apas He BigoMi, ane came ToAi ue
Oynun TMNOBI CTpaBK, AKi iNY B TOrovYacHin YkpaiHi.

Omxe, gk 6aunte, MoBa TBOpPY uBa, barata, KonopuTtHa. Lle TBip
KOMIYHWI, arne He nuwle; y NiATeKCTi M1 MOXEMO BiguUTaTu NeEBHUI
CyM 3a TUM, LU0 MUHYSM Yacu repoisMy YKpaiHCbKOro Ko3auTsa, Lo
[eTbMaHLWMHKM Binblue HeMae.

MoxnuBo, BM nomivanu, Lo B YKpaiHCbKiN NiTepaTypi 4yacto OyBae
CMiX Kpi3b CNb0O3N — Lie CMiX 5K 3aXMCHa peakLuis Ha npobnemun vm
rope.

Hanpwuknag, sk nnucana Jlecs Ykpainka: «LLlo6 He nnakatb, 5
cMmisinacb».

Lle gocuTb TMNOBE siBULLIE B YKPAIHCBKIN KynbTypi, NiTepaTypi HaBiTb
3apas, Konnm Mnm MaemMo pisHi MeMu, cTeHganu nig Yac BinHW.

Omxe, 3anam’atante uen pik, 1798 pik — ue konn nobaymno cBiT
nepwe BupgaHHa «EHeign» Kotnapescbkoro. Llen pik My BBaxkaemo
NnoYyaTKOM HOBOI YKpaIHCbKOT NiTepaTtypu M HOBOI YKPaiHCbKOT MOBW.

Ane He «EHeigoto» eguHoto Bigomun Kotnsipescbkuid. Okpim Toro, Lo
BiH MMCaB BipLOBaHi TBOPU, BiH TAaKOX OyB ManCTpOM ApamMaTypril.

MabyTb, HanBigOMIIMM ApamMaTuyHUM TBOPOM KoTnsipeBCbKOro €
«Haranka NontaBka» — e gye Bigoma BCiM B YKpaiHi TeaTparnbHa
n’eca.

HagiTb 3apa3 KOXHOro poky NpoBiAHi yKpalHCbKi TeaTpu CTaBnATb
«HaTtanky MNontaBky». A BaMm WMPO peKOMEHOYH CXOOUTU Ha L0
BUCTaBY, SKLLO Y Bac byae Taka MOXNUBICTb.

Hatanka lNontaBka — ue cunbHa yKpaiHCbka AiBdvMHa; BoHa bGepe
CBOE LLACTSH Y CBOI PYKW.

| xoua us Meca gocuTb NpocTa, KOMeAiliHa, CeHTUMeHTarnbHa, BOHa
BCE OJHO € MEepPLLOI M'ECO0, HANUCaAHOK HOBOHD, KMBOK YKPAiHCHKO
MOBOIO.

dakTMYHO BnepLle repoi B TeaTpi 3aroBOPUIIA YKPaiHCLKOMD, i Lie
Oy>Xe BaXnMBO — Lie 3aKnarno noyatok yKpaiHCbKOMOBHOMY
TeaTpy, Ak y apyriv nonoBuHi XIX cToniTTa JOCArHyB anorero
PO3BUTKY | CTaB AyXe BaXNMBUM B YKPaIHCBKIV KyrbTypi.

nignnea — sauce, gravy

iHank — turkey

3aKycka — appetizer

kyniw — kulish

(a millet dish with meat soup or water)
nemiwka — lemishka (mushy flour dish)
3y6ui — zubtsi (sweet barley porridge)
nyTpsa — putria

(a dish of uncrushed barley groats for Lent)
kBawa — kvasha (a dish made

of buckwheat or rye flour with malt,
similar to a thick jelly)

MeaoBun Wynnk — honey shulyk
(wheat cakes cut into small pieces,
poured with honey with grated poppy seeds)
ToroyacHum — then, of those times
(adjective)

niaTékct — subtext

BiAYATYyBaTH, BiguuTaTtm — to read
(imperfective, perfective)

NOMiYaT, NomiTMTU — to notice
(imperfective, perfective)

rope — sorrow

MeM — meme

BUAAHHA — edition
BBaxatu — to consider, to think
(imperfective)

BipwoBaHunM — poetic

TeaTpanbHun — theatrical

npoBigHMn — leading

CTaBuUTU, NocTaButu — to stage
(imperfective, perfective)

wmrpo — sincerely

BuctaBa — play, performance

CeHTUMeHTanbHMN — sentimental
3aroBopnTun — to start speaking (perfective)
3aKnagartu, 3aKfIacTy NOYaToOK —

to lay the foundation (imperfective, perfective)
yKpaiHcbkoMOBHUM — Ukrainian-speaking
(adjective)

[ocaraTtu, gocsarHytyu — to reach, to achieve
(imperfective, perfective)

anorém — apogee
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A gymato, My Le NoroBopmMo 3 BaMu Mpo Lie B OAHOMY 3 HACTYMHUX
enisoais.

Ak BaunTe, AKNN BENUKNIA BHECOK IBaHa KoTnapeBCbKOro B
YKpaiHCbKy iCTOpIto Ta KynbTypy!

TBopu KoTnAapeBCcbKOro HanucaHi XnBok YKPaiHCbKOK MOBOHO, | BOHU
oTpuManu vyepes Le BenvyesHui Bigryk y niogen. Jltoou nosipunu,
LLIO yKpaiHCbKa MOBa — Lie He MPOCTO MOBa PO3MOBHaA, a i Lie MoBa,
SIKOK MOXXHa NMcaTu BENUKI rapHi TBOPW, OUBUTUCA TeaTparnbHi
BUCTaBW 1 Tak gani.

KoTnsipeBcbknii BUBIB YKpalHCBKY IiTepaTypy i3 KpU3n i HAAUXHYB
nopasblue NOKOsiHHA Ha BiapoaXeHHA YKPaiHCLKOI MOBM,
KynbTypWU i, Ni3HiLe BXe, AepXaBu.

IBaH KotnsapeBcbkuin hakTnyHo 36epir 0TOM ManeHbKUn BOrHUK
yKpaiHCTBa, SKk1I NOTiM po3ropiBcs y TBopax Tapaca LeByeHka,
IBaHa DpaHka, Jleci YkpaiHku.

LlikaBo, IO nepwmnin nam’ATHUK YKPAiHCbKOMY MUCbMEHHMKY OyB
came nam’siTHUK KotnsipeBcbkomy; 1roro Bigkpunu y 1903 poui B
MonTasi, i UA Nofia cTana BENMKOK NOAIE0 cepen yKpaiHCbKOI
iHTenireHwuir.

Ha BigKpuTTa nam’siTHMKa npuixanu Marnxe BCi BiJOMi Ha TOW 4ac
KynbTYpHi aiadvi i 3 Knesa, i 3 NanuyuHm, 3 ycix kyToukis YkpaiHu. Lle
Oyrna Taka akuig 06’€AHaHHA YKPaiHCbKOI iHTEMIreHLii HaBKOMO
BUAATHOI, BaxXnNnBoIl nocTari IBaHa KoTnsapeBcbkoro.

Tak M1 MOXeMO LLe Kpalle 3p03yMiTH, HACKINbKU BENUKOK Byna horo
ponb.

Hepapma Tapac LleB4yeHko HanvcaB uinui Bipw «Ha BiYHY nam’sitb
KoTnspeBcbkoMy», e BiH Ha3nBae NOro «6aTbKoM», «COFTIOBENKOM,
«cniBuem YKpaiHny.
LLleB4yeHKO npopoKye KoTnapeBCcbKOMY BiYHY Crnasy; BiH nuLLe:
bydew, 6bambky, naHyeamu,
lMoku xusyms nodu;

Moku coHye 3 Heba cse,

Tebe He 3abydyms!

BHEécoK — contribution

Biaryk — feedback

BipuTH, NnoBipuTn — to believe
(imperfective, perfective)
pPO3MOBHUI — spoken

Kpu3a — crisis

HaguxaTn, HaauxHyTM — to inspire
(imperfective, perfective)
noganblmn — future (adjective)
NoKoniHHA — generation
BiApOMAKeHHA — renaissance, revival
BOrHuk — fire (diminutive)
ykpaiHcTBo — Ukrainism

nam’ATHUK — monument

iHTeniréHuis — intelligentsia

KYNbTYpPHUW Bisivy — cultural activist
o6’egHaHHa — unification
BMAaTHUM — renowned, prominent
noécrtaTtb — figure, personality

Hepapma — for good reason
conoBéunko — nightingale (diminutive)
cniBéub — singer

naHyBaTu — to rule, to reign (imperfective)
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BignoBiai Ha 3anuTaHHA

[e poaTtawwoésaHe micto MNonTaea?

Montasa posTawoésaHa 3a 300 km (KinoméTpis) Ha cxig Bia Knesa, 6nimkye Ao micta Xapkis.

XT0 i KONV MikBiAYBAB YKpaTlHCLKY KO3ALbKY AepxaBy ab0 MeTbMAHLIMHY?

Pociiicbka imnepatpiusa Katepina Il niksigysana MetsmaHwmny B 1764-1765 pokax.

AN pik M1 BBAXAEMO POKOM MOYATKY HOBOI yKpaiHChKOi nitepatypu? Yomy?

1798 pik — L pik, Konn no6aunno ceiT népwe BnaaHHA «EHeign» Kotnapésckkoro.

LLlo Také TpaBecTia?

TpaBecTiss — Le nepepO6ka TBOPY CEepNO3HOro, repoivHOro 3MIiCTy Ha KOMiYHMIA TBIp.

Aka noaisa, nos’sizaHa 3 KoTnspéechbkmnM, cTana akuieto 06’eAHAHHSA YKpaTHCLKOT iHTEniréHLii Ha
no4aTky XX cronitra?
BigkpuTtta nam’atHuka Kotnapéscbkomy B MNonTtaei y 1903 poui ctano akuieto o6’eaHaHHA

YKpalHCbKOI iHTeniréHuii Ha noyatky XX ctonitra.

r—
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CnoBHUYOK (3 npuknagamm)

3a4YMHaTenb = 3aCHOBHUK = chbyHAATOP

* [BaH KoTnsapéscbkuii € 3aumHaTenem, abo
3aCHOBHUMKOM, ab06 ¢hyHAATOPOM HOBOI
yKpaiHCbKOi niTepaTypu Ta MOBM.

e MicunHa HasBaHa Ha YecTb Mukoénu
KoctomapoBa, 3aCHOBHMUKaA
Knprno-Meddgiiscbkoro 6patcTea.

OOMALLHIN BYnNTEsnb

» KoTnapéBscbkui NoYas npautoBaTn
AOMALHIM BYnTenem abo ryBepHEPOM B
MonTasi.

* baTtbkn WyKaTb AOMALWHLOro BYNTENSA
nnsa OBOX OiTén.

noJsikK

* Y 1812 péui KotnsapéBcbkoro nonpocunm
3iIBPATY KO3ALLKMIA MONK ANS L€ BiliHN.

« BillLi nénKy «A36B» npoBenit epeKkTNBHY
KOHTpHacTynarnbHy onepaduito.

Be4YOpHMUi

» KoTnapéscbkuii 3axonnoBaBcsa HapOaHO
KynbTypoto, 6paB y4yacTb Y BeMOPHMULSX.

« [liB44Ta YACTO 3aNMAIOTHCA BOPOXKIHHAM Ha
AHOPIiBCbKI BEHOPHWL,.

NPUGIYHUK

. npu6i't||-wu<u MacOHCTBa 3aKnnKawTb 0
MOPAanbHOro CaMOBAOCKOHAMNEHHS.

« KOHMMIKT BUHUK MiX NPUBGIiYHMKamMu Ta
OMNOHEHTaMM MiCbKOrO rofoBW.

camMoBOOCKOHarneHHs

* MpnBIYHNKN MACOHCTBA 3aKMUKAIOTL [0
MOPAarbHOr0O CaMOBAOCKOHANEHHS.

* Hemae mexx caMoBAOCKOHANEHHIo!

originator = founder = fundator

* Ivan Kotliarevskyi is the originator,
or founder, or fundator of the new Ukrainian
literature and language.

» The place is named after Mykola
Kostomarov, the founder of the Cyril and
Methodius Brotherhood.

home teacher

 Kotliarevskyi began working as a home
teacher or governor in Poltava.

» Parents are looking for a home teacher for
two children.

regiment (military unit)

* In 1812, Kotliarevskyi was asked to
assemble a Cossack regiment for this war.

* Fighters of the «Azov» regiment conducted
an effective counteroffensive operation.

Ukrainian traditional evening gathering
with music, songs, jokes, and rituals

* Kotliarevskyi was fond of folk culture,
participated in evening gatherings.

* Girls often engage in fortune-telling at
St. Andrew’s evening gatherings.

supporter, advocate

» Supporters of Freemasonry call for moral
self-improvement.

» A conflict arose between supporters and
opponents of the mayor.

self-improvement

» Supporters of Freemasonry call for moral
self-improvement.

* There are no limits to self-improvement!

r—
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nepepoonaTU, nepepoouTn

« Y XVI-XVIII cTonitTsix y €Bpodni 6yB TpeHa
nepepoonATK, nepenncysaTt TBOPU.

* MNMepepobiThb, 6yab Nacka, Le 3aBaaHHs!

 OpraHisauis gonomarae 6yaysaTtv rpomaaw,

B SIKUX COPTYIOTb Ta NepepodnsoTb CMITTS.

nepepobka

« Lle Tak 3B4Ha TpaBecTisi, nepep66Kka TBOPY
CepiO3HOrO, repoivHOro 3MICTY Ha KOMIYHWIA
TBIp.

« PaHilue HiXTé He 3aliMaBCcA nepepo6KoIo
BiOXoaiB.
nepeBoOpoOT

« «EHeliga» KoTnspéscbkoro cnpuunHina
CMPABXHI NepeBOpPOT B YKPaIHCHKIN
niTepartypi.

« KepiBHILTBO KpaiHu Oroniocuno npo cnpoby
BiICbKOBOro NepeBOpPOTY.

Konoput

« «EHelna» nepenéBHeHa Takoro
HaLiOHANbHOIO KOJNIOPUTY.

« TicHI0 HaNGBHUNW 3aKapPMNATCLKUMMU
MOTUBaMW Ta CiNbCbKAM KOJIOPATOM.

KONOPWUTHUN

» Ak 6aunTe, méBa TBOPY XMBA, barara,
KONOpPUTHA.

* ByanHoukn 3 YepBOHUMM gaxamu €
HaO3BMYaANHO KONTOPUTHUMM.

noéoyT

« Ii we Ha3mBaTL «EHUMKNONEs
yKpalHCbKOro néGyTy».

+ Ycé 6inbLue Noaén CrinkyTbes YKpalHCLKO0

B NOOYTi.

1) to transform, to remake;
2) to recycle (imperfective, perfective)

* In the 16th-18th centuries, there was a trend
in Europe to remake, rewrite works.

* Please redo this task!

» The organization helps to build communities
where garbage is sorted and recycled.

1) transformation, remake; 2) recycling

* This is a so-called travesty, a remaking of
a work of serious, heroic content into a comic
work.

* Previously, no one was involved in waste
recycling.

revolution, coup

» Kotliarevskyi’s «Aeneid» caused a real
revolution in Ukrainian literature.

» The country’s leadership announced
a military coup attempt.

color, tonality

* «Aeneid» is full of such national color.

* The song was filled with Transcarpathian
motifs and rural color.

colorful (usually metaphorically);
vivid, interesting

» As you can see, the language of the work is
lively, rich, vivid.

* Houses with red roofs are very colorful.

everyday life

* It is also called «Encyclopedia of Ukrainian
Everyday Lifex.

* More and more people communicate in
Ukrainian in everyday life.

r—
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3axXMCHa peakuis

* Llen cmix sik 3axMcHa peakuia Ha npobnému
un répe.

« [YMOp CTaB 3aXMCHOIO PeaKLUi€cto YKpaiHLiB.

nobayuTu cBIT

* 1798 pik — Le KonM Nobayuno cBiT népLue
BUAAHHA «EHelan» KoTnsapéecbkoro.

o Hanonmkymmm mMicausimm Ut KHKKa
nob6aynTb CBIT.

n’eca
* «Hatanka lNontaBka» — e gyxe Bigdéma
BciM B YkpaiHi TeaTpanbHa n’éca.

« CueHapiit dinbMy 3acHOBaHMI Ha N’€ci
Mwuxanna Ctapuubkoro «3a gsoma
3anUgMU».

BMBOAUTU, BUBECTU

« KoTnsapéscbkuil BUBIB yKpaiHCbKy
nitepaTtypy i3 Kpusu.

« BApor BUBOANUTL CBOI BiliCbKa 3 OKyNOBaHOi
TepuTopil.

* BuBeawm noro Ha uicty Boay!

posropiTucs

« Bin 36epir ManéHbKuil BOrHUK YKpaiHCTBa,
SKAN posropiBcs y TBOpax Tapaca
LLleBYéHKa Ta iHLLIMX.

* bopoTbba po3ropuTbCs He Ha XapT.

NPOPOKYBAaTHU, CNPOPOKYBATH

+ LlleBuéHKO NPopoKy€e KOoTNsApEBCHKOMY BidHY

Cnasy.

* Ekcnéptn cnpopokyBanu nepemory
KOMaHAi.

defensive reaction

* This laughter is a defensive reaction to
problems or grief.

 Humor became a defensive reaction of
Ukrainians.

1) to see the world; 2) to be published,
to be released (perfective)

» The year 1798 was when the first edition of
Kotliarevskyi’s «Aeneid» was published.

* This book will be published in the coming
months.

play (in literature or theatre) (noun)

* «Natalka Poltavka» is a well-known theater
play in Ukraine.

 The script of the movie is based on Mykhailo
Starytskyi’s play «Chasing Two Hares».

to bring something out, to withdraw
(imperfective, perfective)

» Kotliarevskyi brought Ukrainian literature
out of the crisis.

» The enemy withdraws his troops from
the occupied territory.

* Expose him as he really is! (lit. ‘Bring him
out to clean water!’)
to get fired up, to flare up (perfective)

* He preserved a small flame of Ukrainianism
that flared up in the works of Taras
Shevchenko and others.

* The fight will really fire up.

to prophesy, to predict
(imperfective, perfective)

» Shevchenko prophesies eternal glory for
Kotliarevskyi.

» Experts predicted victory for the team.

r—
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@ 3aBepLUeHHSA

Ha 3aBepLueHHA, 5K 3aBXau, NpoOMNoOHYy0 BaM 4OA4ATKOBI Martepianu
Ha TeMY XUTTS | TBopYOoCTi IBaHa KoTnspeBcbKoro.

Lle ©byne kopoTeHbKa nekuia Ha 1oTy0i, AoBre iHTEpB’o 3
niTepaTypo3HaBLIeM Ha yKpaiHCLKOMY pafio 1 enisoa NoaKacTy
«leBa, Jlecs i ®paHko» — Lie Takun Becenui NogkacT npo Kracukie
YKpaiHCbKOI nliTepaTtypu; pekomeHayto Bam!

[o pedi, kKonu 5 gato BaMm NocCUMaHHA Ha oTy6, 3BEpHiTb yBary, Lo
TaM 4acTo Y Bifeo € aBTO3reHepoBaHi cyoTuTpu. PaHille Ui
cy6TuTpM noraHo npawtoBanu, ane 3apas BOHU OyXe Yy[oBO
nepegatTb MOBY — MPSAMO CIIOBO B CMOBO NPaBUITbHO 3amnucytoThb,
LLIO CcKa3aHo.

Tomy ay»xe pekoMmeHayt BaM BMUKaTU CyOTUTPU, ANBUTUCS Bi4eo Tak
i po3bupatu crnoBa, ki BM He po3ymieTe. Lle uynoBa npakTuka oyae
ans sac!

A HacTynHoro pasy byae HoBa, LikaBa ykpaiHCbka OCOOUCTICTb.
CnogiBatocs, Bam nogobaeTbcst NPogoBXKEHHS HALWOT cepii Npo

BiOMUX yKpaiHLiB!

Jinitbca cBoiMn yniobneHumMmn enisogamm B couMepexax i NUWITh
MeHi Ha imenn cBoi BpaxeHHA! A 3aBxau paga vyTu Big Bac!

lapHoro Bam gHs! Beboro Havkpaworo! | Cnaea Meposam!

3aBépLueHHA — conclusion

KOpOTéHbKUM — short (diminutive)
nékuis — lecture

nitepatypo3HaBseub — literature scholar
LLiéBa — Sheva

(shortened form of ‘Shevchenko’) (spoken)
Knacmk — classic (noun)
aBTO3reHepOBaHi cyoTNTpn —
autogenerated subtitles

BPAXXeHHA — impression(s)
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../ Bnpaswu

YTBOpITL CNOBOCMONY4YeHHS, 3’¢AHaBLUM giecrioBa 3 iMeHHUKaMMU:

nobaunTin

CTaBuUTU

3aKknactu

BMBECTU

OOCArHYTH

nepepobuTn

nownTmncA

BUOUTH

cTaTtun

HabyTun

3aBgatu

A

n’ecy

anoreto

B OYpPHi

3 Konii

CBIT

Ha Horn
Knonoty

Ha 4nCTy BOaY
YMHHOCTI
no4artok

CMITTS
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2

OnpautronTte TabNULI0 NPo YTBOPEHHA NPUKMETHUKIB Bif iIMEHHUKIB 3a ONOMOror0 AesKUxX
cydikciB:

Cydikc MpUKMeTHUK

KONMOPWUT — KOMOPUTHUN
Hapoa — HapOaAHUN
Ka3ka — KaskoBui

-OB- -, -, i~
Kpun3a — Kpn3oBumu

BYNTESTb — BYNTEMNbCLKUN
-CbK-, -3bK-, -LibK- o o .
Kpinak — KpinaubKnn

YTBOPiTb NPUKMETHUKMU Bif, iMEHHUKIB Yy AYXKaX:

0. KOIMOPUTHI (konopwuT) Tpaguuii

1. (ko3ak) nornk

2. (kpu3a) nepioa
3. (aBTOpP) NpaBo
4, (mobyT) cnpasun
5. (po3moBa) moBa
6. (Tpos) KiHb

7. (aepxaBa) ckapbHuLs
8. (3axmcT) peakuis
9. (cyn) oeHb

10. (OBK) CyKHS
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©

MepeknagiTb yKpaiHCbLKOK MOBOIO:

In this play, you can find out a lot about the traditions of Ukrainians, for example, evening

gatherings.

Who is the founder of this project for self-development?

People predicted the success of a military coup in the country.

An argument flared up between the supporters of different parties.
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Bignogigi Ha BnpaBu

(1
A 6. B
3 7. T
€ 8. O
5) 9. X
n 10. E

(2
KO3aLbKni 6. TPOSIHCbKMI
KpU30BUK 7. pepxaBHa
aBToOpCbke 8. 3axucHa
nobyToB.i 9. cyaHun
pO3MOBHa 10. woBKoBa

Y uin m’eci BU MoxXeTe AisHatnca 6arato npo Tpaguuil ykpaiHuiB, Hanpuknag, Be4OpHULL.

XTO € 3aCHOBHMKOM (pyHAATOpPOM, 3admHaTenem) (XTo 3aCHOBHMK, pyHOATOp, 3a4nHaTENb) LIbOro
NPOEKTY AN CAMOBAOCKOHANEHHA?

JTrogm npopokyBsanu (CnpopokyBanu) ycnix BiiCbKOBOro NepeBOpOoTY B KpaiHi (aepxasi).

Posropinacs cynepedka (cBapka) Mk npubiyHMKamm (NpUXmMnbHUKaMm) pisHUX NapTii.
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